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Spacer
Espaciador

For use with 10 1/2” escutcheons TOUCH2O  
Models only. Primarily on cast iron sinks.

Solo para en chapas de cubierta de 10 1/2” 
en los modelos TOUCH2O. Principalmente en 
los fregaderos de hierro fundido.

Pour une utilisation avec les modèles 
TOUCH2O munis d’une plaque de finition de 
10 1/2 po seulement. Principalement sur les 
éviers en fonte.

Spacer Installation 
For optional installations using the 10 1/2” escutcheon. 
Place spacer (10) in sink hole to insure no metal-to-metal 
contact with sink and faucet shank.
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Instalación del separador/espaciador 
Para instalaciones opcionales usando la chapa de 
cubierta de 10 1/2”. Coloque el separador (10) en 
el orificio del fregadero para asegurar que no haya 
contacto de metal con metal con el mango del fregadero 
y la llave de agua/grifo.

Installation de la pièce d’espacement 
Pour les installations facultatives à l’aide de la plaque de 
finition de 10 1/2 po. Placez la pièce d’espacement (10) 
dans le trou de l’évier pour éviter tout contact de métal à 
métal entre l’évier et le manchon du robinet.
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Optional Escutcheon Installation 
For optional installations using the 10 1/2” escutcheon. 
Place the 10 1/2" escutcheon (6) and gasket (7) under 
faucet (1), hand tighten using escutcheon nuts (8). Mount 
as shown above using the mounting bracket (2). Tighten 
mounting nut (3) securely by hand, and then tighten with 
wrench provided. Then, using a Phillips screwdriver, 
tighten locking screws (5).

OPTIONAL / OPCIONAL / FACULTATIVE

Instalación de la chapa de cubierta opcional 
Para las instalaciones opcionales utilizando la chapa de 
10 1/2”. Coloque la chapa de 10 1/2” (6) y el empaque 
(7) debajo de la llave de agua/grifo (1), apriételos a mano 
con las tuercas de la chapa (8). Instale como se muestra 
arriba usando el soporte de montaje (2).  Apriete bien la 
tuerca de montaje a mano (3)  con la llave de tuercas 
suministrada y, a luego, con un destornillador Phillips, 
apriete los tornillos de fijación (5).

Installation de la plaque de finition facultative 
Pour l’installation du robinet avec la plaque de finition de 
10 1/2 po facultative. Placez la plaque de finition de 10 
1/2 po (6) et le joint (7) sous le robinet (1), puis serrez 
les écrous de la plaque de finition (8) à la main. Montez 
le robinet de la manière indiquée ci-dessus à l’aide de la 
fixation (2). Serrez l’écrou de montage (3) solidement à 
la main, puis serrez-le à l’aide de la clé fournie. Serrez 
ensuite les vis de blocage (5) à l’aide d’un tournevis 
Phillips.
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Optional Escutcheon Installation 
For optional installations using the 10 1/2” escutcheon. 
Place the 10 1/2" escutcheon (6) and gasket (7) under 
faucet (1), hand tighten using escutcheon washers (8) 
and nuts (9). Mount as shown above using the mounting 
bracket (2). Tighten mounting nut (3) securely by hand, 
and then tighten with wrench provided. Then, using a 
Phillips screwdriver, tighten locking screws (5).

OPTIONAL / OPCIONAL / FACULTATIVE
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Instalación de la chapa de cubierta opcional 
Para las instalaciones opcionales utilizando la chapa de 
cubierta de 10 1/2”. Coloque la chapa de 10 1/2” (6) y 
la junta (7) debajo de la llave de agua/grifo (1), apriete 
a mano con las arandelas (8) y las tuercas (9). Monte 
como se muestra arriba usando el soporte de montaje 
(2). Apriete la tuerca (3) firmemente con la mano y 
luego apriete con la llave suministrada. Luego, con un 
destornillador Phillips, apriete los tornillos de fijación (5).

Installation de la plaque de finition facultative
Pour l’installation du robinet avec la plaque de finition 
facultative de 10 1/2 po. Placez la plaque de finition 
de 10 1/2 po (6) et le joint (7) sous le robinet (1), puis 
immobilisez-les à l’aide des rondelles (8) et des écrous 
(9) de la plaque de finition en serrant ces derniers à la 
main. Montez le robinet de la manière indiquée à l’aide de 
la fixation de montage (2). Serrez les écrous de montage 
(3) solidement à la main, puis serrez-les à l’aide de la clé 
fournie. Serrez ensuite les vis de blocage (5) à l’aide d’un 
tournevis Phillips.
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